




La passione per il vetro
è una forma d’amore.

The passion for glass is a form of love.

Ci sono lavori che non si possono ridurre a pura tecnica, perché l’abilità
è sterile senza passione. Almeno così la penso io. È per questo che prima 
ho imparato andando a bottega dai migliori, i maestri vetrai delle fornaci 
di Murano. Poi ci ho messo del mio e un quarto di secolo fa ho iniziato 
a riversare le mie energie, la mia fantasia, i miei sogni in questa sfida 
di modellare con entusiasmo il vetro per ricavarne tutta la luce, i bagliori, il 
fascino che può offrire. Le passioni sono contagiose, e così oggi mio figlio 
Loris prosegue con me lo stesso cammino. Anche nell’epoca della virtualità,
il nostro è un mestiere che si fa interamente a mano, e il risultato si vede: 
ogni lampadario Signoretto è una creatura viva e unica, esattamente come
il nostro amore che l’ha generato.

There are jobs that cannot be reduced to pure technique, because skill 
alone is sterile without passion.  At least, this is how I feel. And, it is for this 
reason that I first learned my métier by lingering in the workshops of the 
finest: the master glass-blowers of the Murano furnaces. Then, I decided to 
give it my all -- 25 years ago I started pouring my energy, my imagination, 
my dreams into shaping glass with enthusiasm, daring myself to obtain all 
the light, the brilliance, the mesmerising charm that it could offer.
Passions are contagious, and this is how today, my son, Loris, continues 
with me along the same path. Even in this era of “virtual realities”, ours 
is a craft that is created completely by hand. One sees the results: every 
Signoretto chandelier is a creation, alive and unique -- exactly as is the love 
that produced it.

Gianni Signoretto
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ISPIRAZIONE 
CLASSICA

1

AVVOLGENTE ARMONIA DI FORME E VOLUMI

CLASSIC INSPIRATION
Shapes and harmonies embrace

Signoretto



VO 24/L/16+8
H 180 cm − Ø 150 cm

009

VO 46/L/12+6
H 170 cm − Ø 120 cm

008 SIGNORETTO



VO 48/L/8+4
H 160 cm − Ø 120 cm

011010 SIGNORETTO



VO 64/L/12+8+6
H 200 cm − Ø 150 cm

013012 SIGNORETTO



VO 155/L/16+8
H 130 cm − Ø 150 cm

015014 SIGNORETTO



VO 81/L/12+8+6
H 240 cm − Ø 160 cm

017016 SIGNORETTO



VO81/L/12+C
H 140 cm − Ø 110 cm

VO 64/L/8
H 90 cm − Ø 85 cm

019018 SIGNORETTO



VO 22/L/6+12+6
H 210 cm − Ø 120 cm

020 021SIGNORETTO



VO 22/L/6
H 85 cm − Ø 80 cm

Quintessenza di eleganza e maestria 
artigianale stabiliscono un profondo 
legame con la tradizione: la linea 
Classica è la sintesi dell’illuminazione 
Muranese – arte in cui i Maestri 
Signoretto spiccano per esperienza e 
fecondità interpretativa.

The quintessence of elegance and artisanal mastery are deeply 
linked to tradition: our Classic line is the synthesis of Murano 
lighting — an art in which the Signoretto Glass Masters excel
for their experience and their rich inventiveness.

023022



025024

VO 106/L/8
H 80 cm − Ø 80 cm

SIGNORETTO



VO 106/L/6
H 70 cm − Ø 70 cm

027026 SIGNORETTO



VO 48/L/12
H 100 cm − Ø 100 cm

VO 156/L/10
H 100 cm − Ø 100 cm

029028 SIGNORETTO



VO 154/L/12
H 110 cm − Ø 140 x 90 cm

Sono la cura del minimo dettaglio, 
il perfezionismo nella ricerca 
degli equilibri che donano ad un 
lampadario quell’aura magica che 
appartiene alle opere d’arte.
Pezzi unici,  protagonisti superiori 
in ogni contesto.

031030

Only with attention to every small detail, always on a quest for 
that perfect balance that imbues every chandelier with a magic 
aura that true works of art possess. One-of-a kind pieces,
leading actors in a class of their own.



VO 154/L/12
H 110 cm − Ø 140 x 90 cm

033MINUETTO

033032 SIGNORETTO



VO 154/L/8
H 90 cm − Ø 100 cm

035034 SIGNORETTO



VO 146/L/12+6
H 140 cm − Ø 150 cm

037036 SIGNORETTO



VO 60/L/8
H 85 cm − Ø 85 cm

 AURA 
MODERNA

2

LO STILE RAFFINATO CHE ILLUMINA IL QUOTIDIANO

AURA MODERNA
A refined style that brightens every day 

Signoretto

038



VO 60/L/8
H 85 cm − Ø 85 cm

041040 SIGNORETTO



VO80/L/8
H 80 cm − Ø 100 cm

VO 60/L/12+6+C
H 190 cm − Ø 150 cm

043042 SIGNORETTO



VO 130/L/6
H 90 cm − Ø 85 cm

VO 130/L/8+C
H 120 cm − Ø 85 cm

045044 SIGNORETTO



VO 124/L/6
H 70 cm − Ø 90 cm

VO 124/L/6
H 70 cm − Ø 90 cm

046 047SIGNORETTO



VO 131/L/8
H 90 cm − Ø 105 cm

Creatività all’interno ed oltre i confini 
dei canoni, fantasia nell’abbinamento 
di forme e lavorazioni: nasce 
così l’esclusiva formula della 
linea Moderna. Lampadari dalla 
personalità spiccata, orgogliosa delle 
proprie origini.

049048

Creativity within and beyond the usual definitions… playful fancy 
of forms and the craft that shapes them.
This is the unique formula of the Moderna line. Chandeliers and 
fixtures with a striking personality — one proud of its origins.



VO 131/L/8
H 90 cm − Ø 105 cm

051050 SIGNORETTO



VO 121/L/8 
H 80 cm − Ø 100 cm

053052 SIGNORETTO



VO 125/L/6
H 70 cm − Ø 90 cm

055054 SIGNORETTO



VO 153/L/4+8
H 135cm − Ø 105cm

057056 SIGNORETTO



VO 153/L/6
H 90 cm − Ø 75 cm

059058 SIGNORETTO



61

VO 127/L/8
H 70 cm − Ø 60 cm

061060 SIGNORETTO



VO 127/L/20
H 95 cm − L 90 cm

063062 SIGNORETTO



VO 147/L/6
H 85 cm − Ø 85 cm

065

Reinterpretare le linee del vetro
per comporle in modo sorprendente. 
La luce trova nuova linfa vitale, 
irradiando pura Bellezza.

064

Reinterpreting the silhouettes of glass to then assemble them in 
a surprising way. Light finds new vitality, and radiates Beauty.

SIGNORETTO



VO 147/L/12
H 100 cm − Ø 110 cm

067SIGNORETTO



68

VO 147/L/12+6
H 160 cm − Ø 130 cm

69

VO 147/L/10+5
H 130 cm − Ø 110 cm

SIGNORETTO



REZZONICO 
IL NOBILE

3

COMPLEMENTI RICERCATI IN VETRO ARTISTICO

REZZONICO, THE NOBLE
Refined finishing touches in artistic glass

Signoretto



VO 11/R/12+6
H 180 cm − Ø 150 cm

073072 SIGNORETTO



VO 11/R/9+6
H 150 cm − Ø 110 cm

VO 11/R/6+3
H 105 cm − Ø 85 cm

075074 SIGNORETTO



VO 11/R/9+6
H 150 cm − Ø 110 cm

077076



VO 73/R/9+6
H 150 cm − Ø 110 cm

079

Solo le mani più abili, esperte e 
pazienti padroneggiano le tecniche di 
lavorazione che sono necessarie per 
costruire i migliori Rezzonico.

Vera icona dell’artigianato Muranese, 
declinato sempre con un tocco di 
personalità che anima il lavoro dei 
maestri Signoretto.

078

Only the most able hands, those expert and patient, master the 
techniques essential to create this icon of Murano craftsmanship. 
Signoretto’s masters breathe life into the finest Rezzonico
chandeliers, fusing their individuality into each interpretation.

SIGNORETTO



VO 157/R/12
H 170 cm − Ø 150 cm

081080 SIGNORETTO



VO 150/R/18+6
H 140 cm − Ø 210 x 90 cm

083082 SIGNORETTO



VO 150/R/18+6
H 140 cm − Ø 210 x 90 cm

085084 SIGNORETTO



VO 159/R/12+6
H 125 cm − Ø 180x90 cm

087086 SIGNORETTO



VO 159/R/12+6
H 125 cm − Ø 180x90 cm

089088 SIGNORETTO



VO 151/R/12+6
H 120 cm − Ø 180 x 90 cm

091090 SIGNORETTO



VO 151/R/12
H 100 cm − Ø 160 x 90 cm

093092 SIGNORETTO



VO 152/R/16+8
H 170 cm − Ø 170 cm

095094 SIGNORETTO



RHAB
H 160 cm − Ø 110 cm

18 sections

097096 SIGNORETTO



099098

VO 158/R/15
H 170 cm − Ø 170 cm

SIGNORETTO



101

Luce e suono.
Design, arredo e funzionalità.

La Piantana Audio è un concept unico
che racchiude in sé la qualità di 
un impianto hi-fi e le linee che 
contraddistinguono lo stile Signoretto.

100

Light and Sound.
Design, décor and function.

Signoretto’s signature GlasSound weaves a high-level sound
system with intrinsic innovation into an exquisite floor lamp.



103102 SIGNORETTO

VO 158/P/13/5+1
H 230 cm − P 110 cm



105104 SIGNORETTO

VO 158/P/13/5+1
H 230 cm − P 110 cm



106

VO 148/S/16+12
H 75 cm − L  200 x 80 cm

COMPLEMENTI

4

SOLUZIONI DI STILE PERSONALIZZATE

DESIGN COMPLEMENTS
Solutions for a personal style

Signoretto



VO 148/S/P/16+8
H 75 cm − L  200 x 80 cm

109108 SIGNORETTO



VO 127/S/20
H 70 cm − L 150 x 80 cm

111110 SIGNORETTO



VO 127/S/8
H 45 cm − Ø 70 cm

113112 SIGNORETTO



VO 147/S/8
H 50 cm − Ø 70 cm

VO 121/S/8
H 50 cm − Ø 70 cm

VO 64/S/8
H 50 cm − Ø 60 cm

115114 SIGNORETTO



Ogni spazio richiede una
giusta atmosfera.
Resa magica dai giochi del vetro
e della luce, combinati nelle forme 
che più si adattano alle
vostre esigenze.

Living spaces crave the right atmosphere.
The playful dance of glass and light, mingling and shaping
the magic you desire.

116 117

VO 153/T/1
H 75 cm − Ø 40 cm



MINUETTO 0119

VO 121/T/1
H 90 cm − Ø 40 cm

118

VO 131/T/1
H 115 cm − Ø 35 cm

119SIGNORETTO



VO 125/T/1
H 95 cm − Ø 40 cm

120

VO 106/T/1
H 85 cm − Ø 40 cm

121SIGNORETTO



VO 46/T/1
H 95 cm − Ø 45 cm

VO 60/T/1
H 75 cm − Ø 35 cm

123122 SIGNORETTO



VO 48/A/2+1
H 70 cm − L 55 cm − P 25 cm

124 125SIGNORETTO



VO 150/A/3+2
H 80 cm − L 60 cm − P 25 cm

126 127SIGNORETTO



VO 147/A/2
H 50 cm − L 45 cm − P 20 cm

128 129

VO 60/A/3
H 50 cm − L 55 cm − P 25 cm

SIGNORETTO



VO 124/A/2
H 50 cm − L 45 cm − P 20 cm

VO 106/A/2
H 50 cm − L45 cm − P 20 cm

VO 24/A/2
H 50 cm − L45 cm − P 20 cm

VO 11/A/2
H 55 cm − L 45 cm − P 20 cm

130 131SIGNORETTO



VO 127/A/2
H 45 cm − L 40 cm − P 15 cm

132 133

VO 153/A/3
H 55 cm − L 55 cm − P 20 cm

SIGNORETTO



A volte vivere l’incanto è semplice:
basta seguire il sentiero luminoso
per lasciarsi guidare attraverso
atmosfere senza tempo.

Sometimes living under a spell is simpler than you realise:
let Murano’s historic craft light your path through
a timeless atmosphere.

134 135



VO 162/S/1
H 40 cm − Ø 35 cm

VO 161/S/1
H 50 cm − Ø 35 cm

VO 160/S/1
H 70 cm − Ø 35 cm

137136 SIGNORETTO



VO 62/A/1
H 150 cm − L 25 cm − P 50 cm

139138

VO 63/A/1
H 70 cm − L 20 cm − P 25 cm

SIGNORETTO



140 141

VO 75/A/1
H 20 cm − L 25 cm − P 13 cm

VO 74/A/1
H 25 cm − L 25 cm − P 13 cm

SIGNORETTO
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VO 76/A/1
H 25 cm − L 35 cm − P 18 cm

VO 77/S/3
H 25 cm − Ø 40 cm

143SIGNORETTO



Cristallo oro
Transparent with gold

Blu
Blue

Grigio chiaro
Light grey

Acquamare
Aquamarine

Bluino
Light Blue

Ambra chiaro
Light amber

Verde Smeraldo
Emerald green

Ametista scuro
Dark amethyst

Verde chiaro
Light green

Bianco
White

Rosso
Red

Seta
Silk

Topazio
Topaz

Avorio
Ivory

Ametista chiaro
Light amethyst

Nero
Black

I Colori
The Colours

Alessandrite
Light purple

Cristallo
Transparent

Verde scuro
Dark green

Ambra scuro
Dark amber

Tabacco
Tobacco

Grigio medio
Medium grey

Grigio scuro
Dark grey



hermitage
HERMITAGE

PREZIOSI RAGGI DI LUCE PER I CUSTODI DEL TEMPO. 

HERMITAGE
Precious rays of light for the custodians of time.

Signoretto



Dalla fornace di Murano
alle stanze del museo di
San Pietroburgo.
Tra le opere d’arte immortali
brillano i sette lampadari donati 
all’Hermitage, realizzati ad hoc
con bracci a forma di calla, fiore 
che simboleggia l’eleganza
e l’eternità.

From the glass furnaces on Murano to the rooms of
St. Petersburg’s museum. Among the immortal masterpieces 
glow seven chandeliers donated to the Hermitage.
The genius of Signoretto, a poetic interpretation of the calla
lily — symbolic of elegance and eternity.

148 149



Hermitage C6
H 80 cm − Ø 90 cm

Hermitage C12
H 170 cm − Ø 140 cm

151150 SIGNORETTO



152 153

I maestri Signoretto premiati
dalle autorità culturali russe.
L’arte annulla le distanze
alimentandosi di
nuove collaborazioni.

Signoretto’s glass masters receive prizes
from the cultural ministries in Russia.
Art eliminates distances, nurturing new
encounters among people.

SIGNORETTO
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Le tonalità di colore riprodotte possono essere soggette a leggere variazioni derivanti dalla fusione e dalla lavorazione a mano.
The colour tunes reproduced in this catalogue may be subject to slight variations owing to glass casting and artisanhandiwork.




